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Hai Phong, ngay 02 thang 4 nam 2026
Hai Phong, April 02, 2026.

TO TRINH
"V/v sira d6i, b6 sung Pidu 1é Cong ty”
PROPOSAL

Regarding the amendment and supplementation of the Company’s Charter

Kinh trinh: Pai hji dong cb dong thuong nién 2026
Cong ty ¢6 phan Dién nudce lap may Hai Phong
To: The 2026 Annual General Meeting of Shareholders
Hai Phong Electricity Water Machine Assembly Joint Stock Company

- Can ctr Luat doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020);
Can ctir Luat Chimg khoan s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019;
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019:

- Cin ctr Piéu 18 t6 chirc va hoat dong Cong ty CP Dién nude lip may Hai Phong ban hanh
ngay 05/04/2025;
Pursuant to the Charter on organization and operation of Hai Phong Electricity Water
Machine Assembly Joint Stock Company issued on April 5, 2025;
Can ctr Thong tu sO 68/2024/TT-BTC (c6 hiéu luc tur ngay 02/1’1/2024) da sua ,d(;)i Piéu 5
cua Th()ng tu s,() 96/2020/TT-BTC, quy dinh chi tiét vé viéc bat budc cong bd thong tin
(CBTT) bang tiéng Anh trén thi truong ching khoan.
Pursuant to Circular No. 68/2024/TT-BTC (effective from November 2. 2024 ), which
amends Article 5 of Circular No. 96/2020/TT-BTC. detailing mandatory information
disclosure in English on the securities market;

- Can cir Nghi quyét Dai hoi ddng ¢b dong thuong nién 2025, sé 02/NQ-DHDCD ngay
05/4/2025 da thong qua Phuong 4n phat hanh ¢6 phiéu tdng V(‘)In diéu I¢ nam 2025.

- Pursuant to Resolution of the 2025 Annual General Meeting of Shareholders No. 02/NQO-

DHDCD dated April 5, 2025 approving the plan for share issuance to increase charter
capital in 2025;

- Cén ct tinh hinh thuc té va nhu cu quan tri cua Cong ty:

- Based on the actual situation and governance needs of the Company;,
Hoi dong quan tri Céng ty ¢b phan Dién nudc laflp mdy Hai Phong kinh trinh Dai hoi dong ¢6 dong
thudng nién nam 2026 xem xét, thong qua sira ddi cac noi dung:
The Board of Directors of Hai Phong Electricity Water Machine Assembly Joint Stock Company
respectfully submits to the 2026 Annual General Meeting of Shareholders Jor consideration and
approval of the following amendments:

1. Noi dung stra doi, bd sung Diéu 1¢ Cong ty: Phu luc dinh kém To trinh.
Contents of amendments and supplements to the Company’s Charter: as detailed in the
Appendix attached to this Proposal.

2. Ngoai nhiing nc}~i dung stra doi, bd sung dugc du thao tai Phy luc dinh kém T¢ trinh, nhiing
ndi dung khéc van gitr nguyén theo Dicu 1é Cong ty hién hanh.




Except for the amendments and supplements set out in the attached Appendix, all other
contents remain unchanged in accordance with the current Company Charter.

Giao cho Nguoi dai dién theo phép luat cua Cong ty CP Dién nude l4p méay Hai Phong hoan
thién va ky ban hanh Biéu ¢ Cong ty.

To authorize the legal representative of Hai Phong Electricity Water Machine Assembly
Joint Stock Company to finalize and sign for promulgation of the Company’s Charter.

Kinh trinh Pai hoi dong ¢6 dong xem xét thong qua./.

Respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and approval./.

wo

T/M HOI PONG QUAN TRI

Noi nhan: ON BEHALF OF THE BOARD OF
Recipients: DIRECTORS

- C6 dong Cong ty; CHU TICH

- Company’s shareholders; .

_HPQT, UBKT: THE CHAIRMAN

- Board of Directors, Audit Committee;

. CBTT; (Signed)

- Information Disclosure Department;
- Luu VP Cong ty.
- Archived at the Company Olffice.
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; PHU LUC gl
(Pinh kém To trinh so6 04 /DHDCD/2026 vé viéce sira doi, bo sung Dieu 1¢ Cong ty)
APPENDIX

- Articles not specified in detail in this Appendix remain unchanged.

- Céc ndi dung dé xudt thay dbi trong muc “Quy dinh tai Diéu 1& hién hanh” la cic dong chir thé hién dudi dang boi dim, gach chin hodc gaeh
bé:

- Proposed changes in the section “Provisions under the current Charter” are indicated in bold, underlined, or struck-through text.

- Céc ndi dung cén sira ddi bd sung tai muc “Noi dung dé nghi sira 61 13 phdn in nghiéng, béi dam dé.

- Contents proposed for amendment and supplementation in the section “Proposed amendments” are presented in italic, bold, and red text.

- Luét Doanh nghiép s 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020.

- Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020.

- Luét ching khoén s 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019.

- Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019. ;

- Dicu 1¢ mau la Piéu 1¢ mAu 4p dung doi v6i Cong ty dai ching ban hanh kém theo Théng tu s& 116/2020/TT — BTC la Thong tu sb
116/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 ctiia B6 Tai chinh hudéng dan mét so di€u v€ quan tri Cong ty 4p dung do6i véi Cong ty dai ching tai Nghi
dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 quy dinh chi tiét thi hanh mdt s6 di€u cua luat chirng khoan.

- The Model Charter refers to the model charter applicable to public companies issued together with Circular No. 116/2020/TT-BTC dated
December 31, 2020 of the Ministry of Finance, which provides guidance on certain aspects of corporate governance applicable to public
companies under Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 detailing the implementation of a number of articles of the Law on

Securities.
Quy dinh tai Diéu 1¢ Cong ty hién hanh ! ~ N§i dung dé nghi sira ddi | Ly do sira doi 1
Provisions under the current Company Charter Proposed amendments Reasons for amendment
PHAN MO PAU ~ PHAN MO PAU |
i Biég 1¢ nay dugc sua d(;)iﬂ theo nghi quyét cua Dai hoi . Diéu l¢ nay duoc sg"ra ddi theo nghi quyét cua Dai hoi d‘éng | Cép nhét thoi gian ban hanh biéu
dong c6 dong thuong nién to chirc vao ngay 05 thang 04 c6 dong thuong nién to chic vao ngay 25 thang 4 nam 2026. | 1¢

nam 2025.




PREAMBLE ‘
This Charter is amended in accordance with the |
Resolution of the Annual General Meeting of
Shareholders held on April 5, 2025.

PREAMBLE 1
This Charter is amended in accordance with the Resolution i
of the Annual General Meeting of Shareholders held on {‘
April 5, 2025. {

|

Update the issuance date of the
Charter

IL. TEN, HINH THU'C, TRU SO, CHI NHANH, VAN|
PHONG PAI DIEN, THOI HAN HOAT DONG VA
NGUOI DAI DIEN THEO PHAP LUAT

Diéu 2. Tén, hinh thire, tru sé, chi nhanh, van phong}
dai dién va thoi han hoat dgng cia Cong ty

3. Tru s dang ky ctia Cong ty la:

- Dia chi tru so chinh: S6 34, Puong Thién Loi,

Phong, Viét Nam.
- Dién thoai: 0225.3856209
- Fax: 0225.3785759
- E-mail: dnc@diennuochp.com.vn

- Website: http//:www.diennuochp.com.vn

dién va thoi han hoat dong ctia Cong ty

Phuong Nghia X#,Quin Lé Chén, Thanh phd HalAn Bién, Thanh phé Hai Phong, Viét Nam.

IL. TEN, HINH THU'C, TRU SO, CHI NHANH, VAN
PHONG DAI DIEN, THOI HAN HOAT DPONG VA
NGUOI PAI DIEN THEO PHAP LUAT

Piéu 2. Tén, hinh thire, tru sé, chi nhanh, van phong dai

3. Tru so dang ky cua Cong ty la:
- Dia chi tru s chinh: S6 34, Puong Thién Loi, Phuong

- Pién thoai: 0225.3856209
- Fax: 0225.3785759
- E-mail:dnc@diennuochp.com.vn

- Website: http//:www.diennuochp.com.vn

Thyuc hién Theo Nghi quyet so
202/2025/QH15 vé viéc sap xép
don vi hanh chinh c4p tinh ngay
12/06/2025.

II. NAME, LEGAL FORM, HEAD OFFICE,
BRANCHES, REPRESENTATIVE OFFICES, TERM |
OF OPERATION AND LEGAL REPRESENTATIVE |
. Article 2. Name, legal form, head office, branches,
representative offices and term of operation of the \
Company

3. The registered office of the Company is: _
- Head office address: No. 34, Thien Loi Street, Nghia

J Xa Ward, Le Chan District, Hai Phong City, Vietnam.

| - Telephone No. 0225.3856209

- Fax: 0225.3785759

- E-mail: dnc@diennuochp.com.vn

- Website: http//:www.diennuochp.com.vn

' OPERATION AND LEGAL REPRESENTATIVE

II. NAME, LEGAL FORM, HEAD OFFICE,
BRANCHES, REPRESENTATIVE OFFICES, TERM OF

Article 2. Name, legal form, head office, branches,
representative offices and term of operation of the

 Company ;
3. The registered office of the Company is: ‘

- Head office address: No. 34, Thien Loi Street, An Bien
ward, Hai Phong City, Vietnam.
- Telephone No. 0225.3856209
- Fax: 0225.3785759
- E-mail: dnc@diennuochp.com.vn

- Website: http//-www.diennuochp.com.vn

In accordance with Resolution
No. 202/2025/QHI1S5 dated June
12, 2025 on the reorganization of
provincial-level  administrative
UNILS.

III. MUC TIEU, PHAM VI KINH DOANH VA
HOAT DONG CUA CONG TY

Ditu 4. Muc tiéu hoat dong cita Cong ty

1. Nganh, nghé kinh doanh ctia Cong ty chii yéu hoat

1. MUC TIEU, PHAM VI KINH DOANH VA HOAT
DPONG CUA CONG TY

Piéu 4. Muc tiéu hoat dgng ciia Cong ty

I. Nganh, nghé kinh doanh ciia Cong ty chii yéu hoat dong
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dong & 03 linh vuc: & cdc linh vuc: Cap nhat ma nganh nghe kinh
- Truyén tai va phan phdi ban 1¢ dién. - Truyén tai va phan phdi ban 1¢ dién. doanh theo quyet dinh‘
- Khai théc, xir ly va phan phéi ban 1é nudc sach. | - Khai thac, xir ly va phén phéi ban 1é nudc sach. 36/2025/QD-TTg c6 hiéu luc tir |
- Thi cong x4y lap xdy dung céc cong trinh dién, nudc - Thi cong x4y lap xdy dung céc cong trinh dién, nudc, con nefy L1208, |
g xdy lap xay dung g en, nude, g xdy lap xay dung céc cong én, nudc, cong
cong trinh dan dung... trinh dan dung...
- SGn xudt di¢n tir nguén nang lwong khong tdi tao . 5
Céc hoat dong kinh doanh khdc dugc phdp luat cho| - Sén xudt dién tir nguén nang lwong tdi tao. {
phép. Céc hoat dong kinh doanh khéac dugc phap luét cho phép. |
IIl. OBJECTIVES, BUSINESS SCOPE AND | IIl. OBJECTIVES, BUSINESS SCOPE AND Update business line codes m
OPERATIONS OF THE COMPANY OPERATIONS OF THE COMPANY accordance with Decision No.|
Article 4. Objectives of the Company Article 4. Objectives of the Company 36/2025/QD-TTg effective from
1. The Company’s principal business lines operate | 1. The Company’s principal business lines operate mainly in | November 15, 2025.
mainly in three (03) areas: many areas:
- Transmission and retail distribution of electricity. - Transmission and retail distribution of electricity.
- Extraction, treatment, and retail distribution of clean | - Extraction, treatment, and retail distribution of clean
water. water.
- Construction and installation of electrical and water | - Construction and installation of electrical and water
works, civil construction works, etc. works, civil construction works, etc.
Other business activities as permitted by law. - Generation of electricity from non-renewable energy
sources.
- Generation of electricity from renewable energy - |
sources.
Other business activities as permitted by law.
| _IV. VON PIEU LE, CO PHAN, CO PONG SANG| IV. VON PIEU LE, CO PHAN, CO PONG SANG LAP |
:LAP : : : e ‘; Diéu 6. Von diéu 18, ¢b phan, ¢b dong sang lap: ‘
. Dieu 6. Vén ditu ¢, c6 phan, c6 dong sing ldp: \ . Vén didu 18 clhia Cong ty 1a 100.346.810.000 ddng

1. Vén diéu 1é cia Cong ty l1a 80.277.800.000 ddng (Bang chit: M@t trdm ty ba tram bon mwoi siu trteu
(Bang chii:_ Tam muoi ty hai trdm bdy mwoi bay ram tram mwdi nghin dong).

triéu tAm trim nghin dong). . Téng sb von didu 1é cua Céng ty duoc chia thanh

Téong sb \fon diéu 1é cua Cong ty duoc chia thanh 10.034.681 ¢6 phan véi ménh gid la 10.000 dong/cd phan
8.027.780 c6 phan voi ménh gid la 10.000 dong/co phan L

Céap nhat vén sau phat hanh

1V. CHARTER CAPITAL, SHARES AND FOUNDING = 1V. CHARTER CAPITAL, SHARES AND FOUNDING |

SHAREHOLDERS - SHAREHOLDERS
Article 6. Charter capital, shares and founding = Article 6. Charter capital, shares and founding
shareholders: shareholders:

1. The charter capital of the Company is VND 1. The charter capital of the Company is VND

Update charter capital afier
share issuance.




Vietnamese dong).

8,027,780 shares with a par value of VND 10,000 per
share.

80,277,800,000 (In words: Eighty billion two hundred ,
and _seventy-seven million eight hundred thousand |

The total charter capital of the Company is divided into |

100,346,810,000 (In words: One hundred billion, three |
hundred forty-six million, eight hundred and ten thousand |
Vietnamese dong). :
The total charter capital of the Company is divided into |
10,034,681 shares with a par

VL. CO PONG VA PAI HOI PONG CO PONG.
bidu 18. Triéu tap hop, chwong trinh hop va thong
bao hop Pai hoi dong c6 dong.

3. Thong bao hop Dai hoi dong c¢b dong dugc gui cho
tat ca cac cd dong bing phuong thirc bao dam, dong thoi
cong bd trén trang thong tin dién tir cia Cong ty va Uy ban
chimg khodn Nha nuée, S¢ giao dich ching khoén (dbi véi
cdc cong ty niém yet hodc dang ky giao dich). Nguoi tri¢u
tap hop Dai hoi dong cb dong phai guri thong bdo moi hop
dén tét ca cac cb dong trong Danh séch c6 dong c6 quyén
du hop cham nhat [hai muoi mot (21)] ngay trudc ngay
khai mac cudc hop Dai hdi dong cb dong (tinh tir ngdy ma
thong bao dugc glii hodc chuyén di mot cach hop 18, duge
tra cude phi hodc duge bd vao hom thu). Chuong trinh hop
Dai hoi dong cd dong, céc tai liu lién quan dén cac van dé
s& duoc biéu quyét tai dai hoi duoc gii cho cac cb dong
hodc/va ding trén trang thong tin dién tir cia Cong ty.
Trong truong hop tai liéu khong dugce gu1 kém thong bao
hop Dai hoi dong c¢b dong, thong bédo moi hop phai néu rd
duong dan dén toan b tai lidu hop dé céc cé dong co thé
tlep can,

|
|
i
|
|
|

VL. CO PONG VA PAI HOI PONG CO PONG.
Piéu 18. Trié¢u tap hop, chwong trinh hop va thong bio
hop Pai hoi dong cb dong.

3. Thong bdo mdi hop Dai hoi ddng c¢b déng duoc guri cho
tat ca céc cd dong theo thong tin danh sdch tong hop do
T6 ong Cong ty luwu ky va ba tric chirng khodn Viét Nam Igp
bang phuong thirc phi hop dé bio dim dén dwpe dia chi lién
lac cia co dong, dong thoi cong bd trén trang théng tin dién tir
cia Cong ty va Uy ‘ban chimg khoan Nha nuée, S¢ giao dich
ching khoan ( ddi véi cac cong ty niém yét hodc dang ky giao
dich). Cong ty khong chiu trach nhiém vé viéc khong giri
duwgc thong bdo moi hop do co dong khong thong bio thay
doi dia chi lién lgc, Ngudi triéu tap hop Dal hoi ddng ¢ dong
phai gui théng béao moi hop dén tat ca cac cb dong trong Danh
sach c6 dong c6 quyén du hop cham nhét [hai muoi mbt (21)]
ngay trude ngdy khai mac cudc hop Pai hoi ddng ¢b dong (tinh tir
ngdy ma thong bdo dugc giri hodc chuyén di mét cach hop 18,
duoc tra cude phi hodc duge bo vao hom thu). Chuong trinh hop
Dai hoi dong o dong, cdc tai liéu lién quan den céc van dé s¢|
dugc biéu quyét tai dai hoi duoc glii cho cac cb dong hoac/va
dédng trén trang thong tin dién tir cia Cong ty. Trong trudng hop
tai liéu khong duoc guri kem thong béo hop Dai héi dong ¢ dong,

thong bao moi hop phai néu ro dudng dan dén toan bé tai liéu hop,
de cac cd dong c6 thé tiép can, ‘

| BO sung lam rd théng bao moi

hop BPHDCD duogc gui téi dia chi
cb dong theo Danh sich chdt cb |
dong do VSDC lap, va mién |
trir trach nhiém ctia Cong ty trong
truong hop cb dong khong thong
béo thay ddi dia chi.

Nl 0.
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MEETING OF SHAREHOLDERS
Article 18. Convening of Meetings, Agenda and Notice
of the General Meetino of Shareholders

shall be sent to all shareholders by a guaranteed delivery
method, and simultaneously disclosed on the Company’s
website and on the websites of the State Securities
Commission and the Stock Exchange (for listed or
registered public companies). The convener of the
General Meeting of Shareholders must send the meeting
notice to all shareholders in the list of shareholders
entitled to attend the meeting no later than twenty-one
(21) days prior to the opening date of the General
Meeting of Shareholders (calculated from the date the
notice is duly sent, prepaid, or deposited into the
mailbox).

The agenda of the General Meeting of Shareholders and
documents related to matters to be voted on at the
meeting shall be sent to shareholders and/or published
on the Company’s website. In cases where such
documents are not enclosed with the notice of the
General Meeting of Shareholders, the meeting notice
must clearly specify the link to all meeting documents so
| that shareholders can access them.

3. The notice of the General Meeting of Shareholders |

VI. SHAREHOLDERS AND THE GENERAL

VI. SHAREHOLDERS AND THE GENERAL MEETING

. OF SHAREHOLDERS

the General Meeting of Shareholders

- Supplement to clarify that the
| notice of invitation to the General |
Article 18. Convening of Meetings, Agenda and Notice of .

3. The notice of invitation to the General Meeting of ;»
Shareholders shall be sent to all shareholders based on the |

consolidated shareholder list prepared by the Vietnam
Securities Depository and Clearing Corporation, using an
appropriate method to ensure delivery to the shareholders’
contact addresses, and simultaneously disclosed on the
Company’s website and on the websites of the State
Securities Commission and the Stock Exchange (for listed or
registered companies). The Company shall not be
responsible for failure to deliver meeting notices due to
shareholders not notifying changes to their contact
addresses.

The convener of the General Meeting of Shareholders must
send the meeting notice to all shareholders in the list of
shareholders entitled to attend the meeting no later than
twenty-one (21) days prior to the opening date of the
General Meeting of Shareholders (calculated from the date
the notice is duly sent, prepaid, or deposited into the
mailbox).

" and

Meeting of Shareholders is sent to

shareholders’ addresses based on |
the shareholder list finalized by |

the Vietnam Securities Depository |
Corporation |
\ (VSDC), and to provide for the |

Clearing

|
|

- Company'’s exemption  from |
liability  in cases  where |
- shareholders  fail  to notify

changes  to  their  contact

The agenda of the General Meeting of Shareholders and |
documents related to matters to be voted on at the meeting |

| shall be sent to shareholders and/or published on the

- Company’s website. In cases where such documents are not |

enclosed with the notice of the General Meeting of
Shareholders, the meeting notice must clearly specify the
link to all meeting documents so that shareholders can

| access them.

addresses.

|

' Diu 23. Bién bin hop Dai hoi dong cd dong.

E 1. Cudc hop Dai héi ddng cb dong phai duoc ghi bién |
|ban va c¢6 thé ghi am hoidc ghi va luu gilt dudi hinh thic

lap thém bano tleno Anh

Diéu 23. Bién bén hop Dai hoi dong cb dong.
1. Cudc hop Dai hoi dong cd doéng phai dugc ghi bién ban

- Cién clr Thong tu sb 68/2024/TT-

' BTC (c6

va ¢6 thé ghi am hodc ghi va luu gilt dudi hinh thic dign tir
dlen tu khac. Bién ban phai duoc lap bang tiéng Viét, ¢6 ¢6 thé khéc. Bién ban phai dugc lap bang tiéng Viét, dong thoi bang
tiéng Anh

hiéu luc tr ngay
02/11/2024) da sira dbi Piéu 5
ciia Thong tu sb 96/2020/TT-
BTC, quy dinh chi tiét vé viéc
bit budc cong bd thong tin

W= \T 2 5204 /ou




' (CBTT) bang tiéng Anh trén thj
‘ truong ching khoan

Article 23. Minutes of the General Meeting of
Shareholders

1. Meetings of the General Meeting of Shareholders must
be recorded in minutes and may be audio-recorded or
otherwise recorded and stored in electronic form. The
minutes must be prepared in Vietnamese and may also be
prepared in English.

Pursuant to  Circular  No. |
68/2024/TT-BTC (effective from
November 2, 2024), which |
amends Article 5 of Circular No. |

Article  23. Minutes
Shareholders

1. Meetings of the General Meeting of Shareholders must be
recorded in minutes and may be audio-recorded or

of the General Meeting of |

| otherwise recorded and stored in electronic form. The = 96/2020/TT-BTC, providing |
| minutes  must be prepared in Vietnamese and | detailed regulations on |
simultaneously in English. . mandatory information |

disclosure in English on the
| securities market.

VII. HQI PONG QUAN TRI

Piéu 26. Thanh phén va nhiém ky cia thanh vién
Hoi dong quan tri

1. Sé lugng thanh vién Hoi déng quan tri la 6 ngwdi
(sdu) ngwoi. Nhiém ky cua thanh vién Hoi "déng quén tri
khéng qud 5 (nim) nim va c6 thé dugc bau lai véi sb
nhiém ky khong han ché.

VIL HOI BPONG QUAN TRI a

Piéu 26. Thanh phin va nhiém ky ciia thanh vién Hoi ;
dong quan tri : ‘

1. S6 lugng thanh vién Hoi ddng quan tri 1a 4 (bon) Bau lai thanh vién H6i ddng quan
nguwdi. Nhiém ky cla thanh vién Hoi dong quan tri khong tri

quéa 5 (ndm) nam va c6 thé duoc bau lai voi s6 nhiém ky
khong han ché.

VII. BOARD OF DIRECTORS

Article 26. Composition and Term of Office of
Members of the Board of Directors

1. The Board of Directors shall consist of six_(06)
members. The term of office of a member of the Board of
Directors shall not exceed five (05) years, and members
may be re-elected for an unlimited number of terms.

VII. BOARD OF DIRECTORS
Article 26. Composition and Term of Office of
Members of the Board of Directors
1. The Board of Directors shall consist of four (04)
members. The term of office of a member of the Board of
Directors shall not exceed five (05) years, and members
may be re-elected for an unlimited number of terms. i

Re-election of members of the
Board of Directors.

Diéu 31. Cac tiéu ban thude Hoi ddng quén tri

1. Hoi dong quan tri ¢ thé thanh 1ap tiéu ban truc thude
dé phu trach vé chinh séch phét trién, nhan su, luong
thudng, kiém toan noi bo. S6 lugng thanh vién cua tidu
ban do Hoi dong quan trj quycl dinh, shungnén-céit
nhat—ba—(@%)mgﬁea bao gom thanh vién cia Hoi dong |
quan tri va thanh vién bén ngoai. Cac thanh vién doc lap
Hoi ddng quan tri/thanh vién Hoi ddng quan tri khong
didu hanh nén chiém da sb trong tiéu ban va mét tr ong so
c4c thanh vién nay dugc bd nhiém lam Trudng tiéu ban
theo quyél dinh cua Hoi df)ng quan tri. Hoat dong cua

Diéu 31. Cac tiéu ban thude Hoi dong quan tri

1. Hoi déng quan trj c6 thé thanh lap tiéu ban tryc thudc dé
phu trich vé chinh sach phat trién, nhan sy, luong thudng, kiém Tang tinh linh hoat nhan su
toan ndi bo. S6 lugng thanh vién cua tiéu ban do HOI dong
quan tri quyét dinh, bao gdm thanh vién ctia Hoi dong quan tri
va thanh vién bén ngoai. C4c thanh vién doc lap Hoi dong quan
trl/thanh vién Hoi dong quan tr khong diéu hanh nén chiém da
s6 trong tiéu ban va mot trong s6 cac thanh vién nay duoc bo
nhiém lam Tr uong ucu ban theo quyét dinh ciia Hoi dong quan
tri. Hoat dong cua tiéu ban phai tuan thu theo quy dinh cta Hoi
dong quan tri. Nghi quyét ctia tiéu ban chi ¢6 hiéu luc khi ¢6 da

\
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tiéu ban phai tuén thu theo quy dmh ctia Hoi dong quan
tri. Nghi quyét cua tiéu ban chi €6 hiéu luc khi c6 da so
thanh vién tham du va biéu quyet thong qua tai cudc hop
clia tiéu ban la thanh vién Hoi ddng quan tri.

tiéu ban 1a thanh vién Hoi dong quan tri.

%o thanh vién tham du va biéu quyét thong qua tai cudc hop cua|

Article 31. Committees under the Board of Directors |

1. The Board of Directors may establish committees
under its authority to be responsible for development
strategy, human resources, remuneration, and internal
audit. The number of committee members shall be
decided by the Board of Directors, but-should-be-at-least
three-(03), including members of the Board of Directors
and external members. Independent members of the
Board of Directors/non-executive members of the Board
of Directors should constitute the majority of the
committee, and one of these members shall be appointed
as the.Head of the committee by decision of the Board of
Directors.

The operation of the committees must comply with the
regulations of the Board of Directors. Resolutions of a
committee shall be valid only when approved by a
majority of members attending and voting at the
committee meeting, who are members of the Board of
Directors.

Article 31. Committees under the Board of Directors

1. The Board of Directors may establish committees under
its authority to be responsible for development strategy,
human resources, remuneration, and internal audit. The
number of committee members shall be decided by the
Board of Directors, including members of the Board of |
Directors and external members. Independent members of |
the Board of Directors/non-executive members of the Board |
of Directors should constitute the majority of the committee,
and one of these members shall be appointed as the Head of
the committee by decision of the Board of Directors.

The operation of the committees must comply with the
regulations of the Board of Directors. Resolutions of a
committee shall be valid only when approved by a majority
of members attending and voting at the committee meeting,
who are members of the Board of Directors.

| Enhance personnel flexibility.

XXI. NGAY HIEU LUC T
Diéu 57. Ngay hiéu lwe
1. Ban diéu 18 nay gom 21 chuong 57 diéu duoc Dai 1101‘

|
|
|
{
|

XXI. NGAY HIEU LUC
Diéu 57. Negay hiéu luc
I. Ban diéu 1¢ nay gom 21 chuong 57 diéu duoc Dai h01'

|

‘dong cd dong Cong ty c6 phan Dién nude lip may Hai dono cb déng Cong ty cb phin Dién nude ldp may Hai Phong
Phong nhét tri thong qua ngay 05 thang 4 nim 2025 tai cudc/ nhat tri thong qua ngay 25 thang 4 ndm 2026 tai cude hop Ba1
hop Dai hoi ddng cb dong thuong nién ndm 2025 va cing hoi dong c¢b dong thuong nién ndm 2026 va cling chap thuanl
chap thuan hiéu luc toan van ctia Didu 1é nay. hiéu luc toan vin cta Diéu 16 nay. !
2. Pidu 18 dwoc lap thanh muwoi (10) ban, ¢6 gia trl \
nhw nhau, trong do:
a. Mot (01) ban nop tai Phong cong chirng Nha nuwdce
lciia dia phuong:

2. Diéu 1§ duwpc ldp thanh nam (05) ban, cé gid tri nhi|
nhau, lwu giit tai tru sé chinh cia Cong ty.

b. Nim (05) ban diing ky tai co quan chinh quyén
{theo quy dinh ciia Uy ban nhin din Tinh, Thanh pho:

Cép nhat so diéu khoan,
thang stra doi

ngay

-

VA
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¢. Bén (04) ban lwu giir tai tru s& chinh cia Cong ty.

|

i

XXI. EFFECTIVE DATE
Article 57. Effective Date

was unanimously adopted by the General Meeting of

Shareholders of Hai Phong Electricity Water Machine |

Assembly Joint Stock Company on April 5, 2025 at the
2025 Annual General Meeting of Shareholders, and the
Jull content of this Charter is hereby approved to take
effect.

2. This Charter is made in ten (10) originals of equal
legal validity, of which:

a. One (01) copy is submitted to the local State Notary
Office;

b. Five (05) copies are registered with the competent
authorities _in _accordance with regulations of the
Provincial/Municipal People’s Commiittee;

c. Four (04) copies are kept at the Company’s head

o[che.

|
|

|
|
|
|

| XXI. EFFECTIVE DATE

. Article 57. Effective Date
1. This Charter, comprising 21 chapters and 57 articles, |

1. This Charter, comprising 21 chapters and 57 articles,

- Update the number of articles and |
|

| the amendment date.

was unanimously adopted by the General Meeting of
Shareholders of Hai Phong Electricity Water Machine |
Assembly Joint Stock Company on April 25, 2026_at the |
2026 Annual General Meeting of Shareholders, and the full |

content of this Charter is hereby approved to take effect.

2. This Charter is made in five (05) originals of equal legal |

validity and kept at the Company’s head office.

|
1

Mot 5o diéu chinh chi tiét khdac vé thir tw chwong, diéu khoan, tiv ngiv siv dung va mot sé dan chiéu diéu khoian dé dam béo tinh thong nhat vé hinh

thicc, nji dung ciia Quy ché nhung khong lam thay doi nji dung cdc Diéu, Khoan.

Other minor adjustments to the order of chapters and articles, terminology, and cross-references to ensure consistency in the form and content of the
Regulation without altering the substance of any Articles or Clauses.




